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ïåéìò úòãî                                      
(á-èé åøúé) 'åëå øää ãâð ìàøùé íù ïçéå

 íìåòä úåîåà åöá÷úð ìàøùéì äøåú äðúéðùë, àúéà (.æè÷ íéçáæ) 'îâá     
 æåò 'ä' íäì øîà .íìåòì àá ìåáî àîù åúåà åìàùå 'åëå òùøä íòìá ìöà

 äîì ,ïéáäì ùéå .ë"ò 'íåìùá åîò úà êøáé 'ä' åøîàå íìåë åçúô ,'ïúé åîòì
?íìåò ìò ìåáî àéáî 'äù äøåúä äðúéðùë úåîåàä åîéã

 íéîòôì úòáåð úåàéøáä ïéá úåãçàù ì"öæ àøéôù øéàî ø"åîâä øéáñä     
 íåìù úåùåòå úåãøôð úåúë íéöá÷úî äøö úòá éë ,úôúåùî äðëñ ììâá
 ïúî úòù ãòå ,úéúéîà úåãçà åæ ïéà íðîà .äøöä ïî åìöðéù éãë íäéðéá
 ìåáîä úðëñ úòùá õåç ,íåìùá ãçé åéä íéàåøáä ìëù ïîæ äéä àì äøåú
 íéôöî åðà ìáà .çð úáéú êåúá ãçé åéäùë ,"ùáë íò áàæ øâå" íéé÷úðù

.äåìùå äòéâø úòùá èåìùéù íåìùì
 - ãçà áìá ãçà ùéàë - äîéìù úåãçàá äøåúä úà ìàøùé åìá÷ùë ,êëìå     
 àá ìåáî àîù" - úåãçàä úà íøåâ äðëñ ùùç éìåà åáùçå úåîåàä úàæ åàø

 ,úéúéîà úåãçà àéä åæ úåãçà úîàáù íòìá íäì áéùä äæìå - "íìåòì
.äëøá åá ùé àìà ,äìì÷ ìù äàöåú àåä ïéà äæä íåìùäå

(áé-á úåø úìéâî) 'åâå åéôðë úçú úåñçì úàá øùà 'åëå êìòô 'ä íìùé
 ?"åéôðë úçú úåñçì úàá øùà" íéøáãä øåàéá åäî ,ïéáäì êéøö äøåàëì     
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 (æé-èé åøúé) úéâéâë øä íäéìò äôëù ãîìî - 'åëå øää úéúçúá åáöéúéå
     The gemara (.çô úáù) relates that Hashem held Har Sinai over the 

heads of Bnei Yisrael and forced them to accept the Torah. This was an 

excuse for later generations as to why they did not observe the mitzvos. 

However, this appears to contradict a different gemara (.â äøæ äãåáò).  
There we find that, in the future, the nations of the world will complain 

that they were not forced to accept the Torah, like the Jews, and that's 

why they did not follow G-d's word. This implies that being forced to 

accept the Torah does have a binding effect.

     R' Mordechai Gifter ZT"L, resolves this based on the following two 

points: First, we know regarding the laws of íéøãð - vows, that the basis 

for the annulment of a vow is changed circumstances, i.e. that the 

assumptions upon which the vow was based are no longer valid. When the 

Jews accepted the Torah, they did so through a vow. Second, the Jews 

were forced to accept the Torah - not literally, but through their 

recognition of the truth, brought about by their exalted spiritual level. The 

Jews assumed that they would always remain on that level. However, with 

their exile from Eretz Yisroel, they fell from it. They thus had an excuse to 

cease performing the mitzvos until they reaccepted the Torah after the 

Purim miracle. The nations of the world, however, were not forced to 

accept the Torah. Hashem did not raise them to the same spiritual level to 

which he raised the Jews. This will be the nations' complaint in the future.
_____________________________________________________________________________________________________________

   .....øîåà äéä àåä
R' Moshe Sternbuch Shlit"a would say:

   "Each person can attain Torah knowledge at his own level, but no one 

can entirely plumb its depths. Accordingly, we cannot change the Torah 

based on our perception that the reasons for its laws no longer apply."

A wise man once said: 

   "Genius may have its limitations, but stupidity is not thus handicapped!" 

R' Yehuda Zev Segal ZT"L (Manchester Rosh Yeshiva) would say:

    "Decorating the shul with flowers for Shavuos is a nice custom, but a 

person must "decorate" himself as well. This can be done only by 

accepting the Torah and studying Torah."                                                

 ïîôåä úçôùîî çîùå øùë âç
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    In the morning, R' Akiva Eiger's son glanced at the sheet of paper that 

his father had requested the night before, and he was astounded. The 

volume of Rashb"a, from which they had been studying was missing a 

page. It wasn't even the page that they were dealing with. However, R' 

Akiva Eiger had seen that one of the pages in the sefer was missing and 

late at night, when everyone was fast asleep, he had sat down and 

recorded the entire page from memory - verbatim - so that the sefer 

would be complete.

     In relating the above story to his son, the Ksav Sofer, R' Avrohom 

Shmuel Binyomin Sofer ZT"L, commented, "This story shows much 

more than my grandfather's genius. His love for Torah was so intense, 

that he could not bear to see a volume of the Rashb"a incomplete. For 

this reason he took the time and effort to complete it." 
____________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
    It is customary on Shavuos night to recite the Tikkun L'eil Shavuos, 

which is a compendium of excerpts from each portion of the Torah, 

Scripture and gemara. However, not everyone says the Tikkun and many 

people have the custom to stay up the entire night learning Torah instead. 

     The Dubner Maggid, R' Yaakov Krantz ZT"L once explained the 

integral difference between the two customs, in the form of none other 

than a Moshul - parable. Every merchant places samples of his 

merchandise in his store-front window, as a way of informing potential 

customers about what he has to sell. When a customer then requests one 

of the displayed items, he sells his products until he has sold out all of his 

merchandise. However, it would only make sense to display samples of 

items if he maintains a stock of that merchandise to back them up. 

Otherwise, what is the point of the store-front display?  

     Explained the Maggid, what the Tikkun L'eil Shavuos consists of is 

small excerpts - or samples - of various portions of the Torah. So, for  

instance, a person like the Vilna Gaon ZT"L, who always maintained an 

abundant supply of stock of Torah wisdom, he has no problem saying the 

Tikkun on Shavuos as a way of displaying his merchandise. On the other 

hand, people who are not on such a level, unfortunately do not contain 

the requisite amount of stock to back up a sample display, so they must 

sit and learn instead in order to stockpile Torah. 
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 ìåãâ ÷åìéç ùé úîàáù ìåàù éøáã 'ñá ,ì"öæ ïåæðúð ìåàù ø"åîâä øàéáå     
 .å"ç ãîúùîå úåãäé úã ÷øåôù éî ïéáå ,äðéëùä éôðë úçú úåñçì àáù øâ ïéá
 øá àåäù àöîú åéúåãî ìàå åéìà áì íéùú íà ,øééâúîù íøè ãåò ,øééâîä éë

 úåà äæ éøäå .øééâúî àåä ë"çàå ,òøî åùôð øîåù ,úåéøáä úà áäåà ,ááì
 ãîúùäì àáù éî ïë àì .øééâúäì àá ïë ìò ,úé÷ìà úã úà áäàù éðôîù

 ì"çø ìùëðå ,úåáòåú éðéî ìë äùåòå ,úåöîä ìåò åðîî ÷øåô àåä äìéçúîù
 åãéá 'éäé ïòîìù øëéð ë"àå .úåîåàä ïéá òîèî ë"çàå ,íéøåñéà äáøäá

.òø ìë úåùòì
 øëéð äéä ,ùîî äøééâúðù íøè ãåò ,øééâúäì äéáàåîä úåø äàáùë äðäå     
 úåéäì äúéä úðëåîå ,íéúîä íòå íééçä íò ãñç äúùòù êéà ,äáåèä äááì

 'ä íìùé" àø÷îä úðååë åäæå .äðéëùä ìö úçú úåñçì éãë äãåøîå äéðò
 úìéçúîù ,åðééä - "åéôðë úçú úåñçì úàá øùà" íåùî íòèä - "êìòô

 ãñç ìù íéùòî íãå÷î úéùò éøäù ,úàá íéîù íùì éë øëéð äéä êúàéá
.áåè øëùì äúëæ ä"ùîå ,äúçôùîå éîòð íò úîàå

______________________________________________________________________________________________________________

 

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
  'åâå éúçéù àéä íåéä ìë êúøåú éúáäà äî

    The story is told that while traveling in a wagon together with one of his 

sons, the great R' Akiva Eiger ZT"L found himself running behind 

schedule. As the sun set, he was still far from his intended destination. He 

and his son found themselves in a town where they knew no one, so they 

decided to search for any home with a mezuzah on its door to ask if they 

could spend the night there. After searching for some time, they came 

across one such door. They knocked and were welcomed in by a kindly 

gentleman who recognized the great Rov of Posen. R' Akiva Eiger and his 

son enjoyed a warm meal, after which they involved themselves in a deep 

Talmudic discussion. 

     Their discussion eventually touched upon a certain comment of the 

Rashb"a. R' Akiva Eiger asked their host if he owned a copy of the 

commentary. The man set out to find it and finally produced an old, dusty 

volume of the Rashb"a. The two scholars then pored over the relevant 

passage for a long time until their learned discussion came to a close. 

Before they retired for the night, R' Akiva Eiger asked his host for a pen 

and a sheet of paper and the man gladly gave it to him, assuming that the 

Rov intended to write down some innovative novellae that occurred to him 

during his discussion.
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